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All rights to this data are entirely reserved to 4Kraft Sp. z o.o. Any unauthorized use or misuse, including usufruct, copying, 
duplication and sharing, wholly or partially, without consent of 4Kraft Sp. Z o.o. may result in legal consequences. 

 
 - DŮLEŽITÉ - PEČLIVĚ SI PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ/ WICHTIG / / مستقبل ا إليه للرجوع به واحتفظ بعناية اقرأه - هم
SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN/ IMPORTANT – READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE/ IMPORTANTE - LEA ATENTAMENTE Y CONSÉRVELO PARA FUTURAS CONSULTAS/ IMPORTANT - À LIRE 
ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE/ FONTOS - OLVASSA EL FIGYELMESEN ÉS ŐRIZZE MEG A 
KÉSŐBBI HASZNÁLATRA/ IMPORTANTE - LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO/ BELANGRIJK - 
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK/ WAŻNE - PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ/ 
IMPORTANTE - LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA REFERÊNCIA FUTURA/ IMPORTANT - CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI 
PENTRU REFERINȚE VIITOARE/ ВАЖНО - ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ И СОХРАНИТЕ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ/ DÔLEŽITÉ - POZORNE SI PREČÍTAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDÚCE POUŽITIE/ VIKTIGT - LÄS NOGA OCH 
FÖRVARA FÖR FRAMTIDA BRUK 
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 Ilustrace jsou pouze orientační a nepředstavují plné zobrazení produktu./Die الأشكال هي لأغراض توضيحية فقط ولا تشكل تمثيلًا كاملًا للمنتج. 

gezeigten Bilder dienen nur als Referenz, das tatsächliche Produkt kann von der Abbildung abweichen./The illustrations are for 

illustration only and do not represent the product./Las ilustraciones son meramente orientativas y no constituyen una 

representación completa del producto./Les illustrations sont données à titre indicatif et ne constituent pas une  représentation 

complète du produit./Az illusztrációk csak tájékoztató jellegűek és eltérhetnek a valós terméktől./Le immagini sono inserite a 

scopo dimostrativo e non rispecchiano appieno le caratteristiche del prodotto./De afbeeldingen dienen uitsluitend ter illustratie 

en geven geen volledig beeld van het product./Ilustracje mają charakter poglądowy i nie stanowią pełnego odwzorowania 

produktu./As ilustrações têm uma função informativa e não são uma representação fiel do produto./ Ilustrațiile sunt doar pentru 

referință și nu reprezintă produsul complet./Иллюстрации приведены только для справки и не представляют весь 

продукт./Obrázky slúžia len na ilustráciu a nie sú úplným predstavením produktu./Illstrationer är endast för referens och 

representerar inte hela produkt. 
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Gerbiamas kliente! 

Dėkojame, kad įsigijote „Kinderkraft“ prekės ženklo produktą. 

Kuriame atsižvelgdami į Jūsų vaiką - mums visada rūpi saugumas ir kokybė, taip užtikrinant 

geriausio pasirinkimo komfortą. 

SVARBU! IŠSAUGOTI TOLIMESNIAM 

NAUDOJIMUI. 

SAUGOS NURODYMAI IR ATSARGUMO 

PRIEMONĖS 

Vežimėliui taikomi šie įspėjimai ir instrukcijos: 

ĮSPĖJIMAS: 

● Niekada nepalikite vaiko be priežiūros. 

● Šis triratis dviratukas netinka jaunesniems nei 6 

mėnesio vaikams. 

● Produktas netinka bėgimui ar čiuožimui ant 

riedučių. 

● Visuomet naudokite apsaugos sistemą. Bet 

koks prie produkto pritvirtintas buferis 

neužtikrins, kad vaikas bus tinkamai pritvirtintas, 

todėl visada reikia naudoti saugos diržus. 

● Prieš naudodamiesi įsitikinkite, kad visi 

fiksatoriai įjungti 

● Kad išvengtumėte sužalojimų, išlankstydami ir 

LT 
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sulankstydami gaminį, laikykite vaiką atokiau nuo 

jo. 
Įspėjimai: 

• Instrukcijos nuostatų laikymasis užtikrina saugų žaislo naudojimą. Prieš pradėdami naudoti 

dviratuką, atidžiai perskaitykite naudojimo instrukciją ir išsaugokite jį, kad vėliau galėtumėte vėl 

peržiūrėti. Produktas rekomenduojamas vaikams nuo 9 mėnesių amžiaus. 

• Reikia dėvėti asmenines apsaugos priemones, tokias kaip šalmas, pirštinės, alkūnių ir kelių 

apsaugos. Produktas skirtas naudoti lauke. Nenaudoti gatvėse. Balansinio dviratuko negalima 

naudoti šalia motorinių transporto priemonių, gatvių, baseinų, kalvų, kelių, laiptų ar šlaitų. 

• Žaislas turi būti naudojamas ant plokščių paviršių, be kliuvinių.  

• Norint išvengti rimtų kūno sužalojimų, reikalinga nuolatinė suaugusiųjų priežiūra.  

• Siekiant išvengti kritimų ir susidūrimų, dėl kurių sužalojamas naudotojas ar trečiosios šalys, tėvai 

ir (arba) globėjai turėtų atkreipti vaikų dėmesį į tai, kad reikia laikytis atsargumo priemonių. Prieš 

naudodami, paaiškinkite vaikams, kaip saugiai naudoti gaminį. 

• Naudodami šį produktą, visada avėkite batus.  

• Surinkimą visada turėtų atlikti suaugęs asmuo. Prieš kiekvieną naudojimą patikrinkite, ar 

produktas nėra pažeistas, nėra susidėvėjimo požymių ir ar visi jungiamieji elementai ir tvirtinimo 

detalės yra tinkamai pritvirtintos. Įsitikinkite, kad varžtai ir veržlės išlaiko savo savaiminio 

užsifiksavimo savybes. Patikrinkite, ar komplekte yra visi elementai ir jie nėra pažeisti. Jeigu 

pastebėsite, kad trūksta dalių arba jos yra sugadintos, nenaudokite produkto ir susisiekite su 

pardavėju.  

• Naudojant važiuojamuosius žaislus reikia būti atsargiems, būtina mokėti važiuoti, kad būtų 

išvengta kritimo ar susidūrimo, kuris gali sužaloti naudotoją ar trečiąją šalį. 

• Saugiausios važiavimo dviratuku zonos yra zonos, kuriose automobilių eismas yra ribotas arba 

jo nėra, pavyzdžiui: privačios zonos, žaidimų aikštelės, mokyklų aikštelės, poilsio zonos.  

• Didžiausias naudotojo svoris – 25 kg. 

• Didžiausia krepšio apkrova – 2 kg 

• Išsaugokite pakuotę ar pašalinkite ją pagal galiojančius vietos reikalavimus. 

• Siekiant užtikrinti vaikų saugumą, nepalikite laisvai prieinamų pakuotės dalių (plastikiniai 

maišeliai, kartoninės dėžės ir kt.). Uždusimo pavojus! 

• Amžiaus diapazonas: nuo 6 mėnesių iki 24 mėnesių, naudojant „sportinio vežimėlio“ funkciją. 

• Įkeliant arba išimant vaiką, turi būti įjungtas parkavimo fiksatorius.  

• Produktą reikia reguliariai tikrinti, prižiūrėti, valyti ir plauti. 

Neturėtų būti naudojami gamintojo nepatvirtinti priedai arba atsarginės dalys. 

• Krepšys nėra skirtas vaikams ir jį turėtų surinkti suaugęs asmuo. 

I Pagrindinės dalys: 

1. Rėmas su varžtais, S1, S2 ir S3 

2. Vairas 

3. Stūmimo rankena 

4. Priekinis krepšys 

5. Gėrimų laikiklis 

6. Priekinis ratas 

7. Apsauginis buomelis 

8. Stogelis 
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9. Krepšys 

10. Galinis krepšys 

11. Skambutis su varžtu S4 

12. Sėdynė su diržais 

13. Šešiakampis raktas 

14. Plokščias raktas 

15. Užpakalinis ratas 

II Dviratuko surinkimas: 

Prieš pradėdami surinkti dviratuką, nuimkite visas plėveles ir apsauginius elementus.  

1 žingsnis: Sujunkite priekinio rato komponentus (A pav.). Išsukite varžtus (S2) iš rėmo. Tada 

įstatykite priekinį ratą (6) į rėmą (1) ir pritvirtinkite elementus varžtais ir veržlėmis (S2), įstatydami 

juos į šakės skyles ir priverždami atviru raktu (14) (B pav.). 

2 žingsnis: Įstatykite vairą (2) į rėmą (1). Norėdami tai padaryti, nustatykite priekinį ratą tiesiai ir 

pritvirtinkite vairą statmenai ratui. Įkiškite varžtą (S1) į rėmo skylę ir, naudodami pridedamą 

šešiakampį raktą (13), priveržkite jį, kol pajusite pasipriešinimą ir vairas galės laisvai suktis (C pav.). 

DĖMESIO! Varžtą, jungiantį vairą su rėmu, reikia atsargiai priveržti, kitaip vairo judėjimas bus 

blokuojamas.  

3 žingsnis: Įstatykite galinius ratus (15) į skyles, esančias rėme (1), teisingai įdėjus, išgirsite 

spragtelėjimą (D pav.).  

4 žingsnis: Suimkite sėdynę (12) ir ištiesinkite atlošą, kai tinkamai išsiskleis, išgirsite spragtelėjimą (E 

pav.). Uždėkite išskleistą sėdynę su diržais ant rėmo, kol išgirsite spragtelėjimą (F pav.). 

5 žingsnis: Prijunkite apsauginio buolemio strėles (7), kol išgirsite spragtelėjimą (G pav.). Apsauginį 

buomelį montuokite ant sėdynės (12), kol išgirsite spragtelėjimą (H pav.).  

6 žingsnis: Užpakalinį krepšį (10) pritvirtinkite varžtu (S3) (I pav.). 

7 žingsnis: Stumkite stūmimo rankeną (3) į rėmą, kol išgirsite spragtelėjimą (J pav.). 

8 žingsnis: Įkiškite abu stogelio kabliukus (8) į laikiklius sėdynės (12) gale, kol išgirsite spragtelėjimą 

(K pav.). Atkreipkite dėmesį į stogelio kablių orientaciją (galai paženklinti). 

9 žingsnis: Užmaukite priekinį krepšį (4) ant kablio, esančio ant rėmo (L pav.). 

10 žingsnis: Pritvirtinkite puodelio laikiklį (5) prie stūmimo rankenos (3)) (M pav.). 

11 žingsnis: Norėdami pritvirtinti krepšį (9), įkiškite kabliuką krepšio viršuje į skylę stūmimo 

rankenoje (3). Tada pritvirtinkite sagtį nuo krepšio apačios aplink rankeną (N pav.). 

12 žingsnis: Norėdami sumontuoti skambutį (11), atsukite varžtą (S4) naudodami šešiakampį raktą 

(13), tada užstumkite skambutį ant vairo ir įsukite varžtą (S4) (O pav.). 

Reguliavimas: 

Stogelio padėtis – Reguliavimas atliekamas perkeliant ir nustatant gaubtą pasirinktoje padėtyje (P 

pav.).  

Stabdys - dviratukas turi galinio rato stabdį. Spauskite stabdį koja. Išgirdus spragtelėjimą stabdys 

įjungtas. Atrakinimas vyksta pakėlus stabdžio užraktą. DĖMESIO! Norėdami visiškai atblokuoti 

galinius ratus, pakelkite stabdį kiek įmanoma aukščiau.  

Vairo padėties reguliavimas – patraukite vairo spaustuką aukštyn ir vienu metu paspauskite 

mygtukus, esančius abiejose vairo pusėse, kad nustatytumėte norimą padėtį. vairas (R pav.).  

Stūmimo rankenos ilgio reguliavimas – paspauskite mygtuką stūmimo viršuje ir nustatykite 

pageidaujamą aukštį. 

Sėdynės padėties keitimas – Sėdynę galite nustatyti priekiu arba galu važiavimo krypties link. 

Norėdami pasukti sėdynę, paspauskite mygtukus, esančius po sėdyne, ir sukite sėdynę, kol išgirsite 
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spragtelėjimą. (S pav.) 

Atlošą galima pakeisti į gulimą padėtį. Norėdami tai padaryti, paspauskite mygtukus abiejose 

sėdynės pusėse ir pakreipkite atlošą. DĖMESIO: Norėdami naudoti gulėjimo padėtį atsuktą atgal, 

reguliuokite vairo padėtį, kol išgirsite garsą (T pav.). 

Kojų atramos – priklausomai nuo vaiko išsivystymo lygio, kojų atramas galima sulankstyti, kad vaikas 

pats galėtų stumti dviratuką. DĖMESIO! Kai pritvirtinama stūmimo rankena ir išlankstomos kojų 

atramos, ratų fiksatorius turi būti išjungtas, kad pedalai galėtų laisvai suktis nejudindami rato – 

pavara išjungiama. Neatlaisvinus fiksatoriaus, galite sutraiškyti arba susižeisti pėdas! Nuėmus 

stūmimo rankeną, sulankstykite kojų atramas ir įjunkite rato fiksatorių, kad pedalai pajudintų ratą 

(įjungta pavara)(U pav.). 

Saugos diržai – reguliuokite ilgį naudodami diržų sagtis, kad jie tvirtai laikytų vaiką, nevaržydami jo 

judesių. 

Užvalkalo nuėmimas  – nuimkite stogelį. Ištraukite dirželius iš sagčių atlošo gale. Nustumkite 

užvalkalą žemyn ir atsekite saugos diržus nuo atlošo. Nuimkite diržo sagtį nuo sėdynės apačios, 

įkišdami diržą per skylę sėdynėje.  

Vidinių diržų aukščio keitimas – nuimkite užvalkalą nuo atlošo, suimkite diržo sagtis, esančias šalia 

atlošo plyšių, ir atkabinkite jas, patraukdami per atlošą ir užvalkalą. Pasirinkite vieną iš 3 aukščių ir 

patraukite dirželio sagtis per plyšius.  

Dviračio sulankstymas – Pradėkite lankstyti ištraukdami stūmimo rankeną ir atsukdami galinį krepšį. 

Tada sulenkite stogelį ir pakreipkite jį į padėtį, lygiagrečią atlošui. Pakelkite apsauginį buomelį. 

Nulenkite atlošą paspausdami mygtukus sėdynės šonuose. Sulankstykite rėmą, perkeliant svirtį link 

galinės ašies ir vienu metu paspaudus mygtuką – abu elementai yra rėmo apačioje (W, W1, W2 ir 

W3 pav.).  

Laisvas vairas – naudodami jungiklį vairo apačioje, galite įjungti arba išjungti priekinių ratų vairavimo 

funkciją (X pav.).  

Konfigūracija vyresniems vaikams – nuimkite apsauginį buomelį ir stūmimo rankeną. Sulankstykite 

kojų atramas ir įjunkite ratų fiksatorių, kad pedalai pajudintų ratą.  

III Priežiūra ir valymas 

Skalbti ne aukštesnėje kaip 30 °C 

temperatūroje, švelniu režimu 
 Skalbkite rankomis  

Nelyginti  Nebalinti  

Nevalyti chemiškai  Nedžiovinti būgninėje džiovyklėje  

Krepšys: Išimti iš rėmo. Skalbti ne aukštesnėje kaip 30 °C temperatūroje, švelniu režimu Nebalinti. 

Nedžiovinti būgninėje džiovykėje. Nelyginti. Nevalyti chemiškai. 

Stogelis, sėdynės užvalkalas, atlošas: Skalbti rankomis. Nebalinti. Nedžiovinti būgninėje džiovykėje. 

Nelyginti. Nevalyti chemiškai. Leiskite išdžiūti ore. 

Rėmas: Valyti metalinį rėmą minkšta, švaria, drėgna šluoste ir švelniu muilu. 

IV Saugojimas 

Laikyti produktą vaikams nepasiekiamoje vietoje. 

V Garantija 
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Visą Garantijos sąlygų tekstą galite rasti svetainėje WWW.KINDERKRAFT.COM 

 

http://www.kinderkraft.com/

